
— Вытащи что-нибудь.Сглотнув остатки булочки, Су Ин вел себя как хулиган.— Да… Да…Хоть
и стыдно признавать это так открыто, и тебя арестуют полицейские.Однако в этот момент вор
чувствовал, насколько сильной была нога Су Ина на его спине.Поработав в этой сфере столько
лет, он, конечно же, знал, с какими людьми можно возиться, а с какими — нет.Более того, с
точки зрения отношения правоохранительных органов к делу в Свободном Городе, даже если
его закроют на несколько дней, вор, который уже не раз возвращал кошелек, в конечном итоге
сдаст его.— Так слабо.Следующие полицейские не вызвали интереса, и Су Ин, по-прежнему
спешащий обратно, поднялся и ушел после получения благодарности от женщины.— Какая
замечательная техника.— Силу мусорного бака можно легко пнуть, а точность прицеливания
действительно интересна.Недалеко отсюда, Брюс, увидев эту сцену, легко определил,
насколько потрясающе было выступление Су Ина с ее опытом.Даже если бы она сделала это
сама, она не смогла бы сделать лучше.Увидев Хантэр Синси, или Брюс, которая всегда искала
партнера в борьбе за справедливость, Уэйн, естественно, не упустит Су Ина, кажется, очень
сильного человека.Так что наш Лорд Бэтмен тоже стал преследователем.— Эй, кто-нибудь за
мной следует?Пройдя немного, Су Ин, заметив, что его преследуют, немного озадачился.—
Очевидно, я в этом мире всего лишь два дня, почему кто-то за мной следит?— Может быть, это
тот же самый вор?— Полагаю, да, может быть, хочет найти мой родной город и отомстить мне
ночью.— Хм, дай посмотреть, насколько силен дядя Бен.Так подумав, Су Ин попытался найти
какие-нибудь отдаленные переулки, чтобы пройти.В любом случае, с его нынешними навыками
он легко запомнит лишь несколько развилок дороги.Не только тело, но и мудрость, мышление
и логика развиваются синхронно, это его упражнение для тренировки.— Хм?— А где люди?В
конце концов, Бэтмен никогда не принимал поражения, и в отличие от оригинала, Брюс,
который только что дебютировал. Уэйн не был так опытен, как позже.В мгновение ока Су Ин
исчез, и он не понял, что другой человек нашел его, Брюс оглядывался вокруг переулка.—
Ух…Звук разрыва одежды неожиданно раздался сзади, и с реакцией Супермена Брюс
повернулся и без колебаний схватил нож, которым его атаковали.Скрутите руки, а затем
сломанное плечо.— Хм…Неожиданно его атака была легко принята, и он также был подхвачен
сломанным плечом парнем перед ним.Но не было спешки, и его ноги скрутились в воздухе.С
кинетической энергией своего тела Су Ин схватил плечо Брюса.Тело немного ошеломлено
силой Су Ина, и после рывка Брюс первым открыл дистанцию между собой и Су Ином.—
Реакция быстрая.Су Ин, все еще держа завтрак в другой руке и стараясь не пролить соевое
молоко из чашки, посмотрел на женщину перед собой и сказал.— Очень хорошая одежда, вы,
кажется, не сообщник вора.Хотя я не знаю, какой это бренд, просто взглянув на него, я знаю,
что костюм другого человека не носит обычный человек.На мгновение Су Ин решил, что здесь
может быть какая-то недоразумение.— Вор?Сжав немного больное плечо, Брюс, у которого
была такая сильная рука, был немного смущен.— О, вы имеете в виду вора, которого я только
что арестовал?— Я их не знаю.В конце концов, он был крайне мудр, и Брюсу потребовалась
лишь мгновение, чтобы понять, о чем говорил Су Ин.— Представляюсь, Брюс Уэйн.— Я видел
ваши действия, когда вы арестовали того преступника, и думаю, что вы очень хороший
парень.— Я также изучал боевые искусства, поэтому хотел познакомиться с вами.Протянув
руку, Брюс не знал, почему он так спокойно представился.Знаете ли, хотя она немного
интересуется Су Ином, она не настолько знакома с ним.И что это за нетерпеливое
самовведение?Так подумав, Брюс не знал, стоит ли ему забрать вытянутую руку.— О, меня
зовут Сью…— Подождите, вы Брюс Уэйн?Вспомнив новости, которые я смотрел вчера, и
взглянув на Брюса перед собой.Точно такой же черный костюм плюс голубые глаза и
красавица с легкой шармом, Су Ин, убедившись, что он не ошибся, был немного
ослеплен.[Бэтмен, которого я знаю, не может быть такой веселой девушкой!]Завтрак даже
упал на землю, и удивление Су Ина в сердце можно было представить.
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